




Så korn .•.

06

Han är fri t
Min glädje gör att jag
Ej ka fl dig otrer :bnrn,,4
O Herre t men mitt bjertas 'sJ~g

Flirkunofl högt din ärR,:, :;',
Min sista stund jag bfäär glfi'd;
Jag fyller 1l1ina öden
Och, sUga kan i döden "
..J\tt ha Il 'biet frälst af mfg~ .

GREFYEN.

Nej, vänd dig ej från mig -' i :och ,'glörJl
Ej säga oln detsammfl, "'
Så Jag ej tr'or det var en dröm
Hvad nyss du hördes ~~tailihi'8.'

Säg om igen att dn, 'är '"min, .
AJt jag ej Iner må gl(jnH~a,

Ack, dessa ord, de öm'frla, !

Som jag hRr hört af 'dig.

LEONORA,

GREFVEN.

\;"~,,,'nPi~xurH••· -rnärk"" d~t väJ,!

LEONORA

Jag svor det vid mitl" sJ~L' ,';' ,\



MANlll~Q (vrider sina h(J,nder).

AzueRNA (liggande på ,ett groft. läger). ,MANRICO (IiI·
, tande der:bredvid). l

MANRICO•..

Ett ohyqgligt fängelse. 'På ~na sidan ett 'f;inst~r
med galler {ör. J~ :fonden en diirr. En lf1:~­

pa, med halfsläckt låga, hänger i Itvalfvet~

! j

Ou yrar.

AZPCF;NA (st~ger upP).
Blit' ej bekymrad I ,: " , ';' ,

Jag skall ej länge va ra deras :offer'l:'

MANRI.CO.

Att fly 'l

TREDJE SCENEN.

}IA~J\'C9~; \

Ja, för den fukt vi kän,ua)
I detta mörka häkt~. '

AZUCENA.

Nej ; 'I~~n 'denna
O(jdskalla kammar isar .nina sinnen., 1

Lär rnig du något sätt att fly, lVJ~f:lri~o!
~ }"! '\I;

AZUCENA..
• - ~ ~ 'j'

On) jag lfin.ge sofva:!
Men sörnnen 'flyr fråll dessa ögOl);' ve' n1ig'!

~ ! t ~ ! '

Säg om du sofverY



AZUCENA .

.. Ser du~/l~Vfu::; döden,~ t f!II&~rf"
Hftr stlullpJat denl1lr}anna 1" ,,1 -... Il) J
O~h hör du, hur det ring~r '?

IMANRICO.

AZUCENA.

Mtrt~/sk~1I fihi\<l ~hr e'I~~,djJ~t ~'tön~
Orörligt ... utan lif. ~ • ja,"'torra benen!

MANRfCO.
Håll nu!

AZUCENA.

0,1l ,hijr Ju ... i~tU~anikpmpmr ~ ~. .
Det bödeln är ... jag är ju dO 111 d' tiJl'''båJet... l

Försvara nu din tnodetT.'.

MANRICO.

Du ser ju att bär kommer ingen'r 'i

AZUCENA..
',i Bålet ...

Det ör för r)~sligt t.. . ­

MANRICO.

.tVIod~t! Inoder!

AZUCENA.

Jag (ninnes ropef\.'o:ch skrålet- '
När ITIan förde din Inormor till bålef! ....
Ser du, huru vede'n 'brinner ~ .:;.
Och huru hennes hår
.I lågor står I ...



({ör henne till bädden)

l'ilI hilnlllelen hall ropar •••
Och se hur hellr,jf(s:!10~A!in);>~

'fräda fraul ur sina gropar .••
~la f Jå;t lnig kOfnlna hän,
De svigta, HJina knHu'f

MANRICO.

Hör Inig, ,niB lnor!' Oln rösten af' ~Ja'lJrfco
Har någoll lnakt ännu att dig .beveka,
0, så lUgg dig till hvila
Och ~ök i druullnen gl(ju}fn~" ,
Din vedennudA!

AZUCENA.

Ja, jag är trött och bellöfver sofva,
Ty SOIIl el) eld (nina pulsar brinna ~

iVleJ) DIn jag SOlllnar, Inåste du lafva,
När du ser bålet, väcka dirl Ulor.

MANRICO.

SlUlura, rnin (noder, uch uHltte du finna
Ljufvare dröullnar, än du nn tror.

AZUCENA (i hallslulnmer).,

.Heln 'Jflella'n' bergen. " vilja vi vandra •..
För att ej skiljas Iner ('rår} hvarandra •..
Der skall du ~jlllJga •.. sorn [urT du gjorde ;,' ..
Och vid din 11Itha .•. jag SOIUllcU' in •.•

M-ANRICO.
Ack, jag viJJ bedja. J1illHnefen tvrde
Se uti nåde till rnoder ruin.

(Azucena insolnnar; LJlanrico ligger qvar på knä
vid hennes sida)



~IANRICO.

60,

FJERDE SCENEN.

L.EONOR.tl.

Jag här' får vara. · ·

MANRICO.

Och du, Leonora '?

Låt fara
Hvarenda tvekat) ••. och skynda ... genast .••

(visar honom dörren öppen)

Skall du?

LEONORÅ.

Din brud, Maurico · .•

MANRICO.

0, mill LeonoraI
Skulle dellna glädje lnig skänkas,
Innan jag i lJlin graf' skall saukas!

LEONORA.

})U är befriad ... Var lugn allenast · , ·

MANRfCO.

Hur'? •.. äl~ det rnöjligt'? ••• o Gud!

LEONORA.

DE FÖRRA. LEONORA (inträ,4er; S(!d,'nfl:,r:e GREFVEN
I}emte knektar).

MANRICQ.

SHg, är det drömmar, so.ro (nig bedåra?
t ' , ;'



; :LiOt4:0,ttA..
;Ack:~kynttäh',: "

l

M~~~CO.

,Nej.

L~();N,O,Al~. ,

, \'$kY,t\)d~, t>ara!
" (söke,r (tr,~!lq~h{)/n,~~ ,-till' dörren)

\ ; ~ ,", • , "; " t ~ " f f ' <

LEONOB'.t\.

Tiden, hastar .• '.

, ~ . .MA~Jl:lCOt :~,

Det må ban ~ görai' '. -;.
Men se på mig... Hvern baq,du'l. ~ '. ~~ara -i.:,
Och priset sedan • •• det, viH jag höra •••
Du svarar eJ'?.. Säg: ut:~,·~ rdet ber jag ...
Du bad gref Luna ~ .. :det ser., ~;~; :det; str. j~ !•. ; !

Du, falska qvinna, har sålt din ära '
Och sålt den tro" som, ,tl)ig, d;u svor~

, :- l .4 ' \ ' ~ r '~, ~ } t

LE,ONOfl1\..

o lnin, Manrico, nu gli:f t:du iJl~" ,
SOUl låter vrede~:' dig' så förvjlla,~.!,
Skynda di'g. bara \. ~,"t',,~~QqeJl~;, 'M:, <nära, .
Du är förlorad, fOrr än du' tror. ,

.I ;'(1iasta~ ,sig till Manricos fötlerl
I -" ' 't \} ~ ~ ~ J:' :: r .~... . 'r.~~ ~

:AZUCENA. (drömmande).

Hen) melJan bergen ••J " ,':vJJja'" v,j vandra ••.
För att ej skiljas mer från hvarandra,. t
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Der skall du ~junga •.• som fijrr du gjorrle .•.
Och vid din Juthn •.• jng somn»f in.

MANRICO.

Vik hädan!

LEONORA.

Nej, förskjut mig ej • · •
Min kraft •.. är bruten... och tun~t Initt sinne • ••

MANRICO.

Gå, ty jag batar dig ••• jag dig föraktar. • ·

LEONORA.

O nej, håll inne! •.•
Var ej så hård ... IDen skynda dig
Att bedja Gud for rnig
Oln nåd och tillgift .••

MANRICO.

Mitt blod, jag känner,
Inom Inig bränner.

LEONORA (vacklar).

Manrico!

MANRICO (skyndar alt stödja
henne).

Qvinna! .•• svara... säg Inig .••

LEONORA.

0, jng' är vigd åt döden · • •

MANRICO.
Leonora!
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tE()NORÄ..

Giftet verkHr fort .••
Jftg känner redan glöden
Här, j nlitt inre .••

MANRICO.

HilJllens Gud!
LEONORA.

Känn blott. •• rnin hand är kallnad .••
Men här .••

(för handen till bröstet)

Är brand, SOII1 illgen släeker · • ·
MANRJCO.

Du rni~ förskräcker .•.
J."EONORA.

Fiirr, än jag vi) le lefva hans,
Jag ville dO 80rn din.

MANRICO.

En sådan engel aldrig tanns
Som den, jag kallat min.

f..EflNORA..
Vi måste skiljas ••.

MANRICO.

Säg icke så! •••
(Grefven kommer, men stannar på trös1t.eln)

LEONORA..

Jag känner på mig •.. det jlder ••• ·

Manrico! · •.
(trycker hans hand till afskedJ

Der uti det bia.
Träffas vi nog omsider.

MA.NRICO.

En sådan engel aldrig hUllHS

Som den, jag kallat min.



H8·1, fasans ordt

{

(siunke'r liflhs

(segnar ned .vid .,.., ..r.... ·"-
_.--J~~~.

,. GREFt·EN (i (örtviflan).

tTn~FVEN.

Åt bUäellJ le:tnnad.

MANRICO.

Moder •.• farväJ~_ d~ kära!. · •
l ,(r~~~~ t ~9t:t mellan knektarna)
AZUCEN!l (knaPl?,a~t vaken).

k~ueENA:

Nu, moder, är du hämnad!

AZUCENA.

Nej, stanna ••• hör mig. lo' •

GREFVEN (d-ritT h~n1re!till 1iinfll.l"".n

", ·,Se:. '•• SOln lIloder •..
,AZUCENA.

O himrnel! ••• Och hah Var :'din broder!
. ~GREPVEN. -,

Tillintetgjord!

Hvar ä.r Manrico 'l

GREFVEN.

Der ligger hon nu utan :~ans,­
SOlD lofvade bli (nill.

(visar ]Jå Ma/n'rico ohh säger till /,nektarna)

Nu till schavotter)!

LEONOllA.

Förr, än jag ville lefva .han$..
Jag ville dö SOlTt din.




